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ALGERIA HOTLINE: 213-41 28 18 53
ARGENTINA HOTLINE: 8 006 660 104
ARMENIA HOTLINE: (010) 55-76-07
AUSTRALIA HOTLINE: 297 487 944
OSTERREICH HOTLINE: 01 866 70 299 00
BELGIQUE/BELGIE HOTLINE: 32 70 23 31 59
BELARUS HOTLINE: 172 239 290
BOSNA I HERCEGOVINA HOTLINE: Info-linija za potrošače 033 551 220
BRASIL HOTLINE: 8 007 257 877
BULGARIA HOTLINE: 887 044 850
CANADA HOTLINE: 1-800-418-3325
CHILE HOTLINE: +56 2 232 77 22
COLOMBIA HOTLINE: 18000919288
CROATIA HOTLINE: 01 30 15 294
CZECH REPUBLIC HOTLINE: 731 010 111
DANMARK HOTLINE: 44 663 155
DEUTSCHLAND (Germany) HOTLINE: 212 387 400
ESTONIA HOTLINE: 58 003 777
FINALAND HOTLINE: 622 94 20
FRANCE-HORS DOM-TOM HOTLINE: 09 74 50 10 61
FRANCE DOM-TOM HOTLINE: 09 74 50 10 61
GREECE HOTLINE: 2106371251
HONG KONG HOTLINE: 852 81 308 998
HUNGARY HOTLINE: (1) 8018434
INDONESIA HOTLINE: +62 21 5793 6881
ITALIA HOTLINE: 199207701
JAPAN HOTLINE: 0570-077772
KAZAKHSTAN HOTLINE: 727 378 39 39
KOREA HOTLINE: 1588-1588
LATVIA HOTLINE: 67162007
LITHUANIA HOTLINE: 64 708 888
MACEDONIA HOTLINE: (0)2 20 50 022
MALAYSIA HOTLINE: 6 565 508 900
MEXICO HOTLINE: (01800) 505 45 00
MOLDOVA HOTLINE: (22) 929249
NEDERLAND HOTLINE: 0318 58 24 24
NEW ZEALAND HOTLINE: 800 700 711
NORGE (NORWAY) HOTLINE: 44 663 155
PERU HOTLINE: 5 114 414 455
POLAND HOTLINE: 0 801 300 420 koszt jak za połączenie lokalne
PORTUGAL HOTLINE: 808 284 735
REPUBLIC OF IRELAND HOTLINE: (01) 677 4003
ROMANIA HOTLINE: 0 21 316 87 84
RUSSIA HOTLINE: 495 213 32 28
SERBIA HOTLINE: 060 0 732 000
SINGAPORE HOTLINE: 6 565 508 900
SLOVAKIA HOTLINE: 233 595 224
SPAIN HOTLINE: 0902 31 23 00
SVERIGE HOTLINE: 08 594 213 30
SUISSE HOTLINE: 044 837 18 40
TAIWAN HOTLINE: 27 234 488
THAILAND HOTLINE: 27 234 488
TURKEY HOTLINE: 216 444 40 50
USA HOTLINE: 800-526-5377
UKRAINE HOTLINE: 044 492 06 59
U.K. HOTLINE: 0845 330 6460
VENEZUELA HOTLINE: 0800-7268724
VIETNAM HOTLINE: +84-8 3821 6395
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Förpackningen består enbart av material som inte är skadligt för miljön. Kassera den enligt
gällande återvinningsregler.
Följ gällande regler i din kommun för kassering av apparaten.

Skydda vår miljö!

Apparaten innehåller material som går att återvinna.

 Lämna den på en återvinningsstation eller till ett godkänt servicecenter.

KASSERING AV FÖRPACKNINGSMATERIAL OCH APPARAT

PROBLEM LÖSNING

Brödrosten startar inte. Kontrollera att kontakten är ansluten.
Om brödrosten fortfarande inte startar, ta den till en serviceverkstad
som rekommenderas av KRUPS.

Brödet fastnar i
brödrosten.

Dra ur kontakten och låt brödrosten svalna. Ta försiktigt ut brödet. Var
uppmärksam på att inte skada värmeelementen när brödet tas ur.
Använd aldrig ett metallföremål för att ta ur brödet.

Brödet  är för mycket eller
inte tillräckligt rostat.

Kontrollera att rätt rostningsgrad valts. Välj en lägre nivå om brödet är
för mycket rostat, eller en högre nivå om brödet inte är tillräckligt rostat. 
Kontrollera att inte  någon av funktionerna upptining eller uppvärmning
valts.

Brödet kommer upp
nästan omedelbart, utan
att ha rostats.

Kontrollera att handtaget tryckts ner till bottenläget. Kontrollera också
att inte  uppvärmning valts.
Om brödet fortfarande inte Si le pain ne reste toujours pas dans le grille-
pain, ta den till en serviceverkstad  som rekommenderas av KRUPS.

Det ryker från brödrosten. Rostningsgraden kan vara satt för hög. Tryck på STOP-knappen för att
avbryta rostningen och ta ut elkontakten. 

Sladden är skadad. Skadad sladd skall bytas ut av en serviceverkstad  som rekommenderas
av KRUPS.

PROBLEMLÖSNING
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AVERTISSEMENT : Les consignes de sécurité font partie de l’appareil. Veuillez les lire
attentivement avant d'utiliser votre nouvel appareil. Gardez-les dans un endroit où vous
pourrez les retrouver et vous y référer ultérieurement.

n Enlevez tous les emballages, autocollants ou accessoires divers à l’intérieur comme à l’extérieur du
grille pain.

n Réglez la longueur du cordon en l’enroulant sous le socle. Coincez le cordon dans l’encoche (Fig. 1).
n Branchez le grille pain.
n Mettez une ou deux fois le grille-pain en marche sur le niveau 6 afin d'éliminer l'odeur du neuf. Cette
opération doit être réalisée à vide (sans pain) dans une pièce ventilée.

n Placez les toasts ou les tranches de pain dans le grille-pain (Fig. 2).
N'insérez pas des tranches trop grandes ou trop épaisses : la tranche ne doit pas rester coincée
dans la fente. 

n Sélectionnez le niveau de dorage désiré (Fig. 3).
Choisissez entre 6 degrés de dorage différents en sélectionnant la position souhaitée :
Position 1 = légèrement grillé
Position 6 = très grillé

n L'intensité du dorage augmente en même temps que les chiffres du sélecteur. Pour le pain complet,
mettez le bouton de réglage sur un temps de dorage plus long que pour le pain blanc.
Positionnez le bouton de réglage sur un chiffre inférieur si, par exemple, vous souhaitez griller
seulement une tranche de pain.

Important:
Les morceaux de pain sec ou qui auraient été déjà grillés, brunissent plus rapidement et
peuvent même, le cas échéant brûler. Il est donc recommandé de choisir un niveau de dorage
inférieur pour ce type de pain et de ne pas laisser l'appareil fonctionner sans surveillance.

n Descendez le levier de mise en marche jusqu'à ce qu'il soit automatiquement bloqué (Fig. 4).
L'appareil fonctionne et la touche STOP s'allume. Le levier ne peut être bloqué que si le grille pain
est branché.

n Le pain est ejecté automatiquement et l'appareil s’arrête une fois que le niveau de dorage
préalablement sélectionné est atteint (Fig. 5).

n Retirez le pain. Vous pouvez utiliser la commande de mise en marche en la remontant au maximum.
Cette fonction permet de faciliter le retrait du pain.

n Pour interrompre le fonctionnement de grillage en cours appuyez sur le bouton “stop” (Fig. 6).
Attention:
Si une tranche de pain reste bloquée dans l'appareil, débranchez immédiatement, laissez
refroidir quelques minutes et dégagez le pain délicatement, sans toucher les éléments
chauffants.

DESCRIPTION

a Revêtement parois froides
b Tiroir ramasse-miettes
c Rangement cordon
d Commande de mise en marche
e Chauffe-petits pains 

f Bouton de réglage
g Fonction décongelation
h Fonction réchauffage
i Bouton stop

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

MODE D'UTILISATION
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Chauffe-petits pains
n Relevez le chauffe-petits pains en appuyant sur le levier de la fonction chauffe petits pains
correspondant (e) (Fig. 7).

n Placez les petits pains sur les supports et appuyez sur la commande de mise en marche jusqu’à ce
qu’elle soit automatiquement bloquée. Ne dépassez pas la position 2. Mettez l'appareil en marche
(Fig. 8).

n Pour cette fonction, faites attention à ce que les deux supports et les petits pains soient dans la
bonne position (Fig. 9). Ne posez pas les viennoiseries directement sur le grille pain pour les
réchauffer. Utilisez le chauffe petits pains (e).

n Pour obtenir de meilleurs résultats, retournez les petits pains et répétez l'opération de dorage.
n Après utilisation, abaissez le chauffe-petits pains en soulevant le levier de la fonction Chauffe petits
pains.

n Le chauffe-petits pains ne doit pas être utilisé plus de 10 minutes.

Fonction décongélation
n Le grille-pain est doté d’une fonction préprogrammée de décongélation : griller du pain congelé
prend plus de temps que griller du pain non congelé.

n Insérez une ou deux tranches  de pain ou des toasts congelés dans le grille-pain (Fig. 10).
n Sélectionnez le niveau de grillage désiré et descendez le levier (voir le paragraphe « MODE
D’UTILISATION »).

n Appuyez sur la touche ” ” (Fig. 10).
n Les touches « DECONGELATION  » et "STOP" s'allument.

Fonction réchauffage
n Le grille-pain est doté d’une fonction préprogrammée pour réchauffer des tranches de pain ou des
toasts sans les griller davantage.

n Le temps de réchauffage est automatique quelque soit la position du bouton de réglage (environ 30
secondes).

n Insérez les tranches de pain ou les toasts dans le grille-pain et descendez le levier.
n Appuyez sur la touche ” ” (Fig. 11).
n Les touches « RECHAUFFAGE » et "STOP" s'allument.

n Avant de sortir le tiroir ramasse-miettes, laissez l'appareil refroidir au moins 10 minutes
après la dernière utilisation.

n Avant de nettoyer le grille-pain, assurez-vous qu'il ne soit pas branché.
n Le nettoyage est facile et rapide grâce au tiroir ramasse-miettes. Il s'enlève en appuyant dessus et
évite tout contact avec les parties métalliques. Réalisez cette opération régulièrement (Fig. 12).

n Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau pour le nettoyer.
n N'utilisez jamais une éponge abrasive pour nettoyer le grille-pain. Nettoyez-le avec un chiffon humide
et essuyez-le avec un chiffon doux et sec pour le faire briller.

n Retirez le tiroir ramasse-miettes en appuyant dessus et enlevez les miettes (Fig. 12).
n Essuyez à l'aide d'un chiffon humide puis remettez le tiroir ramasse-miettes en place.
n N'utilisez jamais le grille-pain sans le tiroir ramasse-miettes.

FONCTIONS POSSIBLES

NETTOYAGE
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